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JEKCUYECKHME CPEJCTBA SI3bIKOBOI JIUUHOCTH
(HA MATEPHAUJIE BBICTYIIJIEHU AMEPUKAHCKHUX ITOJIUTUKOB)

AHHO”’lal(ll}l: asmopbl nodqepkueaiom, umo 6 COGpQMQHHOﬁ JUHSBUCMUKE U3)-
uaemces pojlb 4€106e4eCK0o20 xapaKkmepa 6 A3blKe U pedl, onpedeﬂﬂiomc;z Hoeble no-
HAMUA, maxKkue KdkK «NOHAMUUHAS KapmuHa mMupay, «S3bIKOBOU nopmpemy, «peueeoﬁ

nopmpemy, « COONHOUIEeHUE A3blKaA U pedu» u ()p

AxmyanbHocms cmamovu NPpeoCcmasisaemcs 8 JUHSBUCMUYECKOM ONUCAHUU Bbl-
cmynienul noaumuxos Pecnyonukancxoii napmuu CILIIA 6 ceszu ¢ 8603pocuuum medic-
OYHAPOOHBLIM UHMEPECOM K NOAUMUYECKOU JicusHu. B pabome paccmampuearomcs
A3bIKOBblE 0CODEHHOCMU BbICMYNICHUU AMEPUKAHCKUX Nnoaumukos. lLlerenonaearo-
wutl akxmop uUccied008anusi 3aKi04aemcs 6 onpeodeieHul 1eKCUYeCcKUx 0CoOeHHo-
cmetl NOAUMUYECKUX pedell, Xapakmepusyrouwux npeocmagumeneti pecnyoiuKancKoll
AMEPUKAHCKOU Napmuu KaK U38eCmubIX NOJUMUYECKUX Oesimerell.

Memoovl. CoomeemcmeenHo, onucanue 1eKCUKOHA NOIUMUKOS, 8bICMYNarouje-
20 8 pabome 8 Kawecmee NeKCUHecKo20 AHAlU3d, A6aemcsi OCHOBHbIM MemoOOM UC-
C1e008aHUsl, KOMOPBIU HEPA3PHIBHO CB3AH C CEeMAHMUYECKUM AHANU3OM. AH3bIK0BOI
0az0ul 015 UCCIe008aHUSL BLICIYNAIOM AHSN0A3bIYHbIE NYOIUYUCMUYecKUe U30AHUS,
maxkue kax « The Guardiany, « The Washington Posty, «New York Times».

Pesynomamot uccneoosanus cesasamnvl ¢ eviasienuem ynompeoumenbHvix 8 no-
JIUMUYECKUX pedax Cl08, NOKA3bl8AIUUX OMHOUEHUE PeCnyOIUKAHYE8 K HYICOaM U
YEHHOCMSAM aMEPUKAHCKO20 00uecmsd, CneyudivbHuvlx abopesuamyp, 8bipadiceHull,
OMHOCAWUXCS K NOAUMUYECKOU, BOEHHOU, COUUATbHOU chepam OesmenvHocmu. Jle-
J1aemcsi 81600 0 MOM, UMO JIeKCUYECKAS, CeMAHMUYECKAsl XapaKkmepucmuKka eiusem
Ha opmuposarue npedcmasieHuil 0 KOMMYHUKAMUBHBIX U TUYHOCHHBIX KAYeCmeax

noJaumuKoe.
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Irina S. Golovanova, Elena V. Bolotova

LEXICAL MEANS OF LANGUAGE PERSONALITY (BASED ON
THE MATERIAL OF SPEECHES BY AMERICAN POLITICIANS)

Abstract: the authors of the article outline that in modern linguistics, the role of
human character in language and speech is studied, new concepts such as the con-
ceptual picture of the world, language portrait, speech portrait, the ratio of language

and speech, etc. are defined.

The relevance of the article is presented in the linguistic description of the
speeches by politicians of the Republican party in connection with the increased in-
ternational interest in political life. The language features of speeches by American
politicians are reviewed. The goal-directed factor of the research is to determine the
lexical features of political speeches that characterize representatives of the Republi-
can party as well-known political figures.

Methods. Accordingly, the description of the lexicon of politicians, which acts as
a lexical analysis in this work, is the main method of research, which is inextricably
linked with semantic analysis. The language base for the research is English-
language publications, such as The Guardian, the Washington Post, and the New
York Times.

The results of the study are associated with the identification of words used in
political speeches that show the attitude of Republicans to the needs and values of
American society, special abbreviations, expressions related to political, military,
and social spheres of activity. It is concluded that the lexical and semantic character-
istics influence the formation of ideas about the communicative and personal quali-
ties of politicians.

Keywords: discursive behavior, thesaurus, lexicon, semantikon, language per-

sonality, language portrait.
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Beeoenue

B coBpeMEHHOM A3bIKO3HAHWU 3HAYUTEIIBHOE MECTO OTBOAUTCA HW3YUYEHHIO PO-
JIM 4EJIOBEYECKOT0 XapaKTepa BO B3aWUMOJEUCTBUHU C S3BIKOBBIMH M PEYEBBIMU OCO-
OCHHOCTSMM, aKIEHTUPYIOTCSI TAKKE TOHSTHS, KaK «SI3bIKOBasi KAPTHHA MUPAY, «S3bI-
KOBOW MOPTPET», «PEUEBOM MOPTPET», KCOOTHOIICHUE A3bIKA U peun» U 1p. Konen-
LU S3bIKOBOM JINYHOCTH MPEACTABIISIET CErOJIHA OCOOBIM MHTEPEC BBUAY PA3BUTHUSA
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKU M aHAJIN3a A3bIKOBBIX MOPTPETOB 3HAKOBBIX JINYHOCTEN B
pPa3HBIX OTpaCiAX ACSATEIBHOCTU: MOJIUTHKE, SKOHOMHMKE, JIMTEpaType, MEAuarpo-
cTpaHcTBe U T. A. MccnemoBarensiMu W3y4arOTCS WHIAWBHUAYaJbHBIE XapaKTEPHBIE
YepThl BEAYIIUX JTUYHOCTEH, KOTOPBHIX OTIMYAET peueBas CHeHUpUYHOCTh MyOny-
HBIX BBICTYIUICHHUU U T. 1.

B cBs31M ¢ BO3pocHIMM MHTEPECOM K SI3bIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM JesTeNeil mpe-
CTaBJIAECTCS AKTYAJIbHBIM JIMHTBUCTUYECKOE ONMCAHUE SI3BIKOBOTO MOPTPETA IMOIUTH-
KOB, UTO COCTABJISIET OCHOBY JJaHHOM padoThl. HaMu M3yuyeHbl BBICTYIUIEHUS TOJIUTH-
koB PecniyOnukanckoii maptuu CIIA.

SI3BIKOBOM TMYHOCTH MPUCYIIE UCIIOJIB30BAHUE BBIPA3UTEIIBHBIX JIEKCUUECKHX, A
Takke ctumcTnaeckux cpencts. CormacHo C.IO. I'onyHOBY, sI3bIKOBasi JTMYHOCTH
MpeJICTaBIsIeT COO0M COBOKYIMHOCTb COLIMATIBHBIX, MICUXOJOTUYECKUX U KYJIbTYpPOJIO-
IMYECKUX XapaKTePUCTUK YEJIOBEKA, MOKA3bIBAIOUIUX €r0 CIOCOOHOCTh K OTPAKEHUIO
S3BIKOBOM KapTUHBI JEHCTBUTETLHOCTH U YPHEKTUBHOMY B3aHMOJICHCTBUIO C IEJIHIO
ajanTaly K MHOA3BIYHON KyJIbTYpe U OMNPEIEICHUI0 CBOEr0 MECTa B COOOIIECTBE
SI3BIKOBBIX HOcHTeseh [1, c. 278]. B ocHOBE SI3BIKOBOM JTMYHOCTH JIC)KHUT CAaMOUICH-
TU(UKAIUS ¢ XapaKTePUCTUKAMU U MHEHHUSMHU, KOHCTATUPYIOIUMHU TTOJIOKEHUE JIETT
B MHpE. S3BIKOBOM MOPTPET OMPENEIISETCS YEPE3 COOTHOLICHHUE C MOHITUEM SI3BIKO-
BOM JIMYHOCTH. SI3BIKOBAsi IMYHOCTH MOHUMAETCSI KaK 00OOIIEHHOE TOHSTHE, a SI3bI-
KOBOM IOPTPET — KAK XapaKTEPUCTUKA sI3bIKOBOM nuyHOCTU. JI.H. Uypununa cuura-
€T, YTO SI3bIKOBOI MOPTPET BHIMOJIHAET IVIABHYIO POJIb B CO3/IaHHMH LIEIIbHOTO o0pa3a
S3bIKOBOW JIMYHOCTH, YTO SIBJISIETCS OJIHUM W3 COCTABJISIIOIIUX XapPAKTEPUCTUK SA3bI-

KOBOT0 mnoptpeTa [3, ¢. 34-78].
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SI3BIKOBOM MOPTPET COMEPHKHUT CHEKTP KA4YECTB SA3BIKOBOM JIMYHOCTH, XapakKTe-
PUBYIOIIUKCS Pa3HBIMU S3BIKOBBIMH MIPEANOYTEHUSIMH, YTO OMPEAENSIET CIIOCO0 OIu-
caHus crenuuKkd MopTpera. B NMHrBUCTHKE MOHATHE SI3BIKOBOIO MOPTpPETa pac-
CMAaTpUBAETCS C TOUKU 3PEHUS Pa3HBIX MOAXOA0B K UCCIEIOBAHUIO SI3bIKA.

Memoowi

B nuHrBUCTHMKE NpEeaIpUHUMANIKNCH MOMBITKA CO3[aHUS ONPENEIEHHON CXEMBbI
aHaM3a SI3bIKOBOTO MOPTPETA, KOTOPBIA PACKPHIBANI Obl XapaKTEPUCTUKHU S3BIKOBOM
muuyHoctu. Tak, T.M. HuxonaeBa B cBoeli pabore « COLMOIMHIBUCTUYECKUI TOPTPET
Y METOJbI €r0 ONHMCAHUS» BBIACINIA OCHOBHOW YPOBEHb — JIEKCUKOH, KOTOPBIN YKa-
3bIBAET HA CTEIICHD BIJIAJICHUS A3BIKOM M HEMIOCPEACTBEHHO CBA3aH C HCIOJIb30BAHUEM
OCHOBHBIX JIEKCUYECKHX M IPaMMAaTHYECKMX eIuHMI. Ha naHHOM ypoBHE aHan3u-
PYIOTCSI OCOOEHHOCTU CJIOB U CJIIOBOCOYETAHHMM, KOTOPBIMM IOJb3yEeTCS WHIUBUIY-
yMm [2].

JIJist HONMTUKA YMEHHE MPaBUIIBHO JOHECTH CBOKO UEI0, MBICIIb B OOpAILIEHNN K
ayIUTOPUH, TPAMOTHO MOJIB3YsACh UMEIOIIMMHUCS B €r0 PAaCHOPSIKEHNUN JIEKCUYECKU-
MU, TpPaMMaTHYECKUMHU CpEACTBAMH, SBJISETCS OCHOBOINOJATalOIIMM (aKTOPOM
YCHEIIHOCTH €ro MO3ULUHN B PEHTUHIE MOJUTUKOB, a TAKXKE B X0Ji€ BEIOOPHOHN KaM-
MTaHHH.

SI3bIKOBasI IMYHOCTh HE MOXET PACCMATPUBATHCA BHE KOMMYHUKAI[UHU, BHE JIHC-
Kypca. B 9To# cBsi3u 0coObIN HHTEPEC MPEACTABISIET JUCKYPCUBHOE MTOBE/ICHUE, pac-
KpBIBAIOLIEE A3BIKOBYIO JINYHOCTh. J[MCKypCUBHOE MOBEICHHUE MPEANOIIAracT Onuca-
HUE PEUYEBOr0 MOBEJICHUS, MPEUMYILIECTBEHHO B MOMEHThI OOILIEHUS! C ONIOHEHTOM.
Kak u3BECTHO, OZTHMM W3 ACIIEKTOB aHAJIM3a MOJUTHYECKOTO JEATENS SIBISETCS €ro
pedb, a UMEHHO, UHAUBUIYAJbHBIN SI3bIK, B COCTAB KOTOPOTO BXOAAT ONpPEAEIICHHbBIN
Habop ci0B, Ppa3, peyeBbIX 000POTOB, TUMTUYHBIX JJII JAHHOTO ajpecara.

be3ycnoBHO, 0COOEHHOCTh MOJMMTHYECKOW KOMMYHHUKAIIMU 3aKIIOYaeTcs B €€
BBICOKOHM MparMaTH4ecKol HampaBJICHHOCTU: OHA SIBISIETCS CPEICTBOM OOpbOBI 3a
BJIACTh, OPUEHTHPOBAaHA Ha MpOIaraHay ONpeAei€HHBIX UACH, OKa3bIBAE€T 3IMOLHO-
HaJbHOE BO3JICHCTBHUE HA ayAUTOPUIO, CTPEMUTCS MOBJIUATH HA MOJUTUYECKHE YOeK-

JICHUS ajpecara, MoOyKIaeT ero K OnpeaeIEHHbIM AeUCTBUAM [2, C. 123-124].
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OTCIOI[a CJICAyeCT, 4TO IOJIMTUK OOJIUKCH BJIAZICTh PA3JIMYHBIMH TAKTHKaMHU H
KOMMYHUKATUBHBIMHA CTPATCTUSAMU, a4 €TI0 A3BIK JOJIKCH OBITh APKUM, ITIOJIHBIM BbIpa-
SUTCIbHBIX CPCACTB, IMPArMaTUICCKU 3HAYHNMBbBIM. ITonnTuk AOJKCH YMCTb BOBI[Cﬁ—
CTBOBATb, BJIMATH Ha Hy6JII/IKy, y6e>KI[aTI> €c, 06HIaTBC}I CO CiaymaTrciiiMH, daBaTb
PaBUJIbHYIO OLICHKY COOBITUSIM.

K HCIOJB3YCMbIM  JICKCHUYCCKHNM CpCACTBAM OTHOCHUTCA OMOIIMOHAJIBHO-
OKpalICHHas, IMaTPUOTHUYCCKAA JICKCHUKA, IOCPEACTBOM KOTOpOﬁ 3aKPCINEICTCA NACA
CAMHCTBA HAlMM U CAMHCTBA IIPC3UJCHTA C HAPpOAOM Ha Bep6aJIBHO-CCMaHTI/I‘{eCKOM
YPOBHE, a TaK)Ke pa3InYHbIC IPKUE CPEACTBA PEUEBOI BhIpa3UTEIbHOCTH [2, C. 125].

Pezynomamui

B X0A€ HuCCICOO0BAaHUA ObUIM BBISABJIECHBI JIEKCUUYECKUE cpeacrsa, KOTOPBIMH
IMOJIB3YIOTCA CICAYIOIMIUC ITOJIMTHUKH, BXOAAIMINC B COCTAB peCHy6HI/IKaHCKOﬁ ImapTHuu
CIIA: Tomac Korron, Jlonansn Tpamm, Duapro up, [IxoH belinep.

B pamkax aHanuza TEKCTOB Ha ypOBHE JIEKCMKOHA CIIEIyET OTMETUTb, 4TO To-
Mac bpaiiant KOTTOH HCHOJIB3yeT B CBOEH pEUYM LIUPOKUA KPYTr JIEKCUYECKUX
CpeacTB AJid BBIPAZUTCILbHOCTHU PCUYH W JJIA IICPCIadn T'JIaBHBIX PII[GfI CBOHUX BBICTYII-
JeHuu. B Tekcrax BBICTyHJIGHI/Iﬁ IMOJIMTHUK IICPCHACT UACIO O H€06XOIII/IMOCTH BBITIOJI-
HEHHUSI 0053aTEIILCTB MMOAIMNCAHHOI'0 BOCHHOI'O AOI'OBOpa CO CTOPOHBI Poccun. m
HCIIOJIB30BAJIMCH CJIOBA, IMMOJYCPKHUBAIOIINEC ECHHOCTH aMCPUKAHCKOT'O O6I_HCCTBa, Ta-
ke kak “freedom”, “protection”, “equality”, “liberty”, “unity”. J{ns moapoOHOTO
OTOOpaKeHusi 0OCTOSATEILCTB JeJ, Kacalolmnxcsi MHOTUX cTpaH, TomacoM KorroHom
ObuTH UCTONBb30BaHbl abOpeBuarypnl, Hampumep: NATO, INF (Intermediate-Range
Nuclear Forces Treaty), USA, CIS (the Commonwealth of Independent States), Al
(Amnesty International) u npyrue. Bein ynotpeOyieHbI TakKe CIIOBa M BBIPAKCHHS,
Kacaromiecsi BOGHHON cepbl i 0003HAYaIOIINEe BOCHHYIO TEXHHUKY, HalpUMEDp:
“intermediate-range missiles”, “phased-array radar”, “an entire class of weapons”,
“land-based missiles”, “intercontinental missiles”, “cut warning time from launch”,
“offensive weapons” (“Those missiles pose unusually high risks in Europe. They can
be stockpiled and moved rapidly, making them difficult to monitor. And they cut

warning time from launch down to just a few minutes, in contrast to intercontinental
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missiles. So it was deeply provocative when the Soviet Union deployed such missiles
into Eastern Europe in the late 1970s”, “Thirty years on, it's still a remarkable
achievement of President Reagan's statecraft: not merely imposing numerical limits
on weapons systems, but eliminating an entire class of weapons, namely, land-based
missiles with a range of 500 to 5,500 kilometers™) [4].

AHnanuzupys peub OHapro lllupa B mepuona npeaBblOOPHON KaMIaHUHM, MOKHO
OTMCTHUTDB, YTO OCHTPAJIbHOC MCCTO OTBCACHO CEMBC U 6y11ymeMy AMepI/IKI/I, IIO3TOMY
MOJIMTHK UCTOJIBh3yeT TEMATHUECKUE PSIbI CIIOB, CBSI3aHHBIC ¢ ceMbeit: “wife”, “hus-
band”, “children”, “dad”, “mother-in-law”, “uncle”, “aunt”. ust Toro, 4ToObI MOA-
YCPKHYTb CTaApaHUA B OpraHU3allvy IIOMOIIU U IMOAACPKKH CO CTOPOHBI APYI'UX JIIO-
neu, B peun OHiapro lllnpa npuBeaeHpl MIMEHAa MHOTHX JIIOJEH U MCHOJIB3YETCS JIEK-
CHKa, IIOKa3bIBAaroIias 0COObIE OTHOIIECHUS MEXAY 3THMU JIIOObMH, HAIIPHUMEP. “to
make a donation”, “to repay the trust”, “to be supportive during long time”, “to con-
gratulate on winning”, “to work hard due to campaign” (“And finally, on a personal
note, | want to thank my wife, Jill, and our five children, who have been so support-
ive during all the long weeks and months on the road. No matter where public life has
taken me or will take me, the greatest honor of my life is to be a husband and
dad”) [5].

PaccmarpuBas peus Jlonanena Tpammna, nonutrka u npe3uaeHta Coe1MHEHHBIX
ITATOB AMEPHUKH, MOXKHO OTMETHUTh, YTO JJIA €r0 PEUYHM XapaKTEPHBI CJIIOBA U BBIPA-
KCHUsI, IMCIOIINE 3HaYCHHEe paspymeHus: “to destroy”, “to be horribly victimized”,
“to be absolutely critical”, “human paws”, “to be assaulted”, “to be cruelly shat-
tered”. B peun Jlonampmaa Tpamma copepikaTcsi TakKe JIEKCHYECKHE BBbIPAKEHUS,
UMEIOIIME 3HAYCHUE 3aIUThl, OXpaHbl HEBHHHBIX JKU3HeH, Harpumep: “to be highly
protected”, “to bring comfort”, “to protect obsessively”, “unconditional protection”,
“request for humanitarian assistance”, “to return back safely” (“These children are
used as human pawns by vicious coyotes and ruthless gangs. One in three women is
sexually assaulted on the dangerous trek up through Mexico. Women and children are

the biggest victims, by far, of our broken system”, “Because of the threat of illegal
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aliens, we have a duty to protect our citizens obsessifully so that they are safe”, “We
should execute request for humanitarian assistance”) [6].

B nyb6muunom BeicTymienuu J[xoHa beitHepa BcTpeudaroTcs CliOBa, MEpeaaro-
e 3HAa4YCHHME APYKeCTBEHHBIX CBs3ei, Hampumep: “colleague”, “friend”, “mate”,
“companion”, “partner”, “familiar”, “constituents”, “volunteer” (“But before I go, let
me just express what an honor it is been to serve with all of you. | want to thank for
the support of my friends, acquaintances, partners and ordinary volunteers who
helped me during the campaign™) [7].

Takum 06pa30M, HpOBGI[GHHBIﬁ dHaJIN3 I1O03BOJINJI BBIAIBUTDH 06HII/I€ U UHAUBUY -
AJIBHBIC YCPTHI A3BIKOBLIX ITIOPTPCTOB ITOJIUTHKOB. K 06IHI/IM qcpTaM A3BIKOBBIX IIOPT-
peroB monuTukOB Pecnybnmukanckoil maptum CIIIA OTHOCATCS KOMIIETEHTHOCTb,
OMOIHMOHAJIBHOCTD, SKCIIPCCCUBHOCTL U COJIMAAPHOCTL C HYXIaMH Hy6J'II/IKH. Conu-
HapHOCTh C PAAOBBIM I'pAXKXKAAHWHOM OTUYCTIIMBO BHU/IHA B BBICTYIIIICHUAX I[OHaJ'IBI[a
Tpamna u Tomaca KoTToHa, MOCKOJIBKY B MX peur ObUIO WCIIOJIB30BAHO OOJIbIIE BCE-
'O JICKCUYCCKHUX CIMHUII, 0603Haqa101u14x 3allUTyY U OCHOBHBIC aMCPHUKAHCKHUC IICH-
HOCTH OOIIeCTBa, TaKMe Kak CBO0OOAAa, PaBEHCTBO, 3alllUTa WHTEPECOB HACEJICHUs
nT. O

B PEIYIBTATC UCCICAOBAHNUA BBLIABJIICHO, YTO B CUCTCMC PA3HOYPOBHCBLIX A3bI-
KOBBIX CPCACTB, CIyXallluxX I IIepcaadd KOMMYHUKATHUBHBIX W JIMYHOCTHBIX Ka-
YECTB COBPEMEHHBIX MOJIUTUKOB, BEIYIIasl POJIb MPUHAJICKHUT Pa3HOOOPA3HBIM JICK-
CUYCCKUM CAUHUIIAM.

Obcyoicoenue

SI3p1KOBOE M peueBOE MOPTPETUPOBAHKE OOIIECTBEHHBIX ACSATENEH — 3TO OJHA U3
Pa3BUBAIOIIKXCS 00JIaCTeN JTMHIBUCTHKHU, KOTOpask paCKpbIBAET POJIb UCIOJIb30BAHUS
A3BIKOBBIX CPCACTB B BBICTYINUICHHAX WM HX BJIMAHHUC HA BOCIIPHUATUC Hy6J’IHKI/I H,Heﬁ.
[Ipu 5TOM JIEKCUKOH SIBJIIETCS BECOMBIM (PAKTOPOM.

B MMpOoIECCC ONMCAHUA A3BIKOBOT'O ITIOPTPETA )IeﬂTeﬂeﬁ, B YaCTHOCTH ITIOJIUTHUKOB,
06Hapy>1<HBaeTc;1 HCTIOCPCACTBCHHAA CBA3b MCIKAY SA3BIKOM W PCYUBIO. SI3pIKOBas JIN4-
HOCTb — 3TO MHOT'OI'PAHHOE SIBJIEHUE CO CJI0KHOM Pa3HOYPOBHEBOW CUCTEMOM, KOTO-

pasd 0XBaTbIBACT COBOKYITHOCTDH (1)I/I3I/I‘—ICCKI/IX, COMaJIbHbBIX, SOMOIHNOHAJIBHBIX, IICUXO-
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JIOTUYECKHUX U JIPYTUX XapAaKTEPUCTUK, OTOOPAKEHHBIX B peyu. J[aHHBIE MONOKEHUS

O6YCJIaBJII/IBaIOT H&HBHCﬁMHe JJUHI'BUCTHUYCCKHEC pa3pa60TKH.
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